Wooden Memo Chess InnovaGoods® -

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH

CONTENT:

¢ 1dice
¢ 24 pawns: 4 pawns of 6 different colours
¢ 1board

INSTRUCTIONS

» Place the pieces in each of the holes on
the board.

¢ Throw the coloured dice.

* You must take a piece with the colour the
dice lands on.

¢ If you get the same colour; this piece will
belong to you and you can throw the dice
again to continue playing.

¢ It you don't get the same colour; return the
piece to its place and it will be the next
player’s turn.

¢ The player who obtains the most pieces
will be the winner of the game.

WARNINGS

This toy is not recommended for children
under the age of 3 years since it contains
small pieces that are a choking hazard. Save
this label for future reference.

FRANCAIS

SOMMAIRE

e 1dé
* 24 pions : 4 pions de 6 couleurs différentes
¢ 1 plateau

INSTRUCTIONS

¢ Placez les pions dans chacun des trous du
plateau.

e Lancez le dé coloré.

« 1] faut obtenir un pion de la méme couleur
que le dé lancé.

¢ Sile dé est de la méme couleur, le pion est
a vous et vous pouvez relancer le dé pour
continuer a jouer.

¢ S'il n'est pas de la méme couleur, remetez
le pion a sa place et ce sera au tour du
joueur suivant.

* Le joueur qui obtient le plus de pions

gagne la partie.

AVERTISSEMENTS

Ce jeu n'est pas recommandé pour les enfants
de moins de 3 ans car il contient de petites
piéces qui présentent un risque d'asphyxie.
Conservez cette notice pour vous y référer
ultérieurement.

ESPANOL

CONTENIDO

e 1dado

* 24 peones: 4 peones de 6 colores
diferentes

e 1 tablero

INSTRUCCIONES

¢ Coloque las piezas en cada uno de los
agujeros del tablero.

¢ Tire el dado que lleva impreso un color.

¢ Se debe sacar una ficha con el color de la
tirada del dado.

¢ Si saca el mismo color; esta pieza sera de
su propiedad y puede tirar el dado otra vez
para seguir jugando.

¢ Sino saca el mismo color; devolvera la
pieza a su lugar y sera el turno del
siguiente jugador.

¢ Eljugador que obtenga mas piezas sera el
que gané el juego.

ADVERTENCIAS

Este juguete no se recomienda para nifios
menores de 3 afos ya que contiene piezas
pequefias que representan un peligro de
asfixia. Conserve esta etiqueta para futuras
referencias.

DEUTSCH

INHALT

o 1 Wiirfel

* 24 Schachfiguren: jeweils 4 Figuren in 6
verschiedenen Farben

¢ 1 Spielbrett

ANWEISUNGEN

¢ Lege die Figuren in jedes der Locher auf
dem Brett.

¢ Werfe den bunten Wiirfel.

¢ Nehme eine Figur mit der Farbe, die der
Wiirfel anzeigt.

¢ Sollte die gleiche Farbe herauskommen,
gehort die Figur Dir und du kannst den
Wiirfel weiter werfen, um mit dem Spiel
fortzufahren.

¢ Sollte nicht mehr die gleiche Farbe
herauskommen, musst Du die Figur
wieder auf ihren Platz legen und der
andere Spieler ist an der Reihe.

* Der Spieler, der die meisten Figuren
gesammelt hat, hat gewonnen.

WARNHINWEISE

Dieses Spielzeug eignet sich nicht fiir Kinder
unter 3 Jahren, da es kleine Teile enthalt, die

eine Erstickungsgefahr fiir Kleinkinder
darstellen. Bewahren Sie dieses Etikett fiir
spateres Nachschlagen auf.

ITALIANO

CONTENUTO

¢ 1dado
* 24 pedine: 4 pedine di 6 colori diversi
¢ 1tabellone

ISTRUZIONI

e Inserire le pedine in ogni foro del
tabellone.

¢ Lanciare il dado con un colore stampato.

¢ Sideve prendere una scheda con il colore
che esce al lancio del dado.

* Se esce lo stesso colore, si prende la
pedina che diventa di proprieta del
giocatore e, lo stesso, lancia il dado di
nuovo per continuare a giocare.

¢ Se non esce lo stesso colore, si riposiziona
la pedina e sara il turno del giocatore
successivo.

* Il giocatore che guadagna pilu pedine sara
colui che vincera il gioco.

AVVERTENZE

Questo gioco si sconsiglia a bambini minori
di 3 anni in quanto contiene piccole parti che
possono provocare asfissia. Conservare
questo foglietto per consultazioni future.

PORTUGUES

CONTEUDO

¢ 1dado
* 24 pedes: 4 pedes de 6 cores diferentes
e 1 tabuleiro

INSTRUGOES

¢ Coloque as pe¢as em cada um dos orificios
do tabuleiro.

¢ Lance o dado com as cores impressas.

¢ Devera pegar numa ficha correspondente
a cor que saiu no dado.

¢ Se lhe sair a mesma cor, a pega sera sua e
podera langar novamente o dado para
continuar a jogar.

¢ Se ndo lhe sair a mesma cor, devera
colocar a pega novamente no seu lugar e o
turno passara para o préximo jogador.

¢ O jogador com mais pegas ganha o jogo.

ADVERTENCIAS

Este brinquedo néao é recomendado para
criangas com menos de 3 anos de idade, uma
vez que contém pegas pequenas que
representam perigo de asfixia. Conserve esta
etiqueta para futura consulta.

NEDERLANDS

CONTENT

¢ 1 dobbelsteen

* 24 pionnen: 4 pionnen van 6 verschillende
kleuren
¢ 1bord

INSTRUCTIES

¢ Plaats de pionnen in elk van de gaten op
het bord.

* Gooi de gekleurde dobbelstenen.

¢ Je moet een pion paken met de kleur die
de dobbelsteen aangeeft.

¢ Als u dezelfde kleur krijgt; deze pion is
van u en u gooit de dobbelsteen opneiuw
om verder te spelen.

¢ Als u niet dezelfde kleur krijgt: zet de pion
terug op zijn de plek en de beurt is aan de
volgende speler.

¢ De speler met de meeste pionnen wint het
spel.

WAARSCHUWINGEN

Dit speelgoed is niet aan te raden voor
kinderen onder de drie jaar vanwege
verstikkingsgevaar. Bewaar dit label voor
toekomstige raadpleging.

POLSKI

ZAWARTOSC:

¢ 1kostka
* 24 pionki: 4 pionki w 6 r6znych kolorach
¢ 1plansza

INSTRUKCJA

¢ Umie$¢ pionki w kazdym z otworéw na
planszy.

* Rzu¢ kolorowg kostka.

* Musisz wzigé¢ pionek z kolorem, na
ktorym wyladuje kosé.

* Jesli otrzymasz ten sam kolor; ten pionek
nalezy do ciebie i mozesz ponownie
rzucic¢ kostka, aby kontynuowac gre.

¢ Jesli nie otrzymasz tego samego koloru;
odkladasz pionek na jego miejsce i
zaczyna sie tura kolejnego gracza.

¢ Gracz, ktéry zdobedzie najwiecej pionkéw,
zostanie zwyciezca gry.

OSTRZEZENIA

Ta zabawka nie jest zalecana dla dzieci w
wieku ponizej 3 lat, poniewaz zawiera mate
czesci, ktére stanowia ryzyko zadlawienia.
Zachowaj te etykiete do wykorzystania w
przysztosci.

MAGYAR

TARTOZEKOK

¢ 1kocka
* 24 gyalog: 4 gyalog 6 kiilonbdz6 szinben
¢ 1tabla

HASZNALATI UTASITAS

¢ Helyezze a babukat a tablan lévé
lyukakba.

¢ Dobjon a szines kockaval.

¢ Egy szines babut kell levenni, ha a kocka
szines felével esik.

¢ Ha ugyanazt a szint kapja; ez a darab az
Oné lesz, és dobhat tjra a kockaval a jaték
folytatasahoz.

¢ Ha nem ugyanazt a szint kapja; tegye
vissza a babut a helyére és a kovetkezé
jatékos jon.

¢ Ajatékos, aki a legtobb babut veszi le, lesz
anyertes.

FIGYELEM

Ez a jaték nem ajanlott 3 év alatti gyermekek
szamara, mivel apr6 darabokat tartalmaz,
amelyek fulladasi veszélyt jelentenek. Orizze
meg ezt a cimkét a késébbi hivatkozashoz.

ROMANA

CONTINUT

e 1zar
® 24 de pioni: 4 pioni de 6 culori diferite
¢ 1tabla

INSTRUCTIUNI

* Asezati piesele in fiecare dintre gaurile
tablei.

¢ Aruncati zarul colorat.

¢ Trebuie sa scoateti o fisa cu aceeasi
culoare ca a zarului aruncat.

¢ Daca scoateti aceeasi culoare, aceasta
piesa va va apartine si puteti arunca zarul
inca o data pentru a continua jocul.

¢ Daca nu scoateti aceeasi culoare, veti
pune piesa lalocul ei si i va veni randul
jucatorului urmator.

¢ Jucatorul care va obtine mai multe piese
va fi castigatorul jocului.

AVERTISMENTE

Aceasta jucarie nu se recomanda pentru copii
cu varsta sub 3 ani deoarece contine piese
mici care reprezinta un pericol de asfixiere.
Pastrati aceastd etichetd pentru referinte
ulterioare.

DANSK

INDHOLD

¢ Terning

¢ 24 brikker: fire brikker i seks forskellige
farver

¢ 1 breetspil

INSTRUKTIONER

¢ Placer delene i hvert hul pa breetspillet.

¢ Kast terningen som har farve pa den.

* Herefter skal du tage et kort med farven,
som terningen viser.

Hvis du traekker den samme farve, vil
denne del veere din og du kan kaste med
terningen en gang til for at blive ved med
at spille.

Hvis du ikke traeekker den samme farve,
skal du laegge delen tilbage pa dens plads
og herefter er det den naeste spillers tur.
Spilleren der opnar flest dele vil vinde
spillet.

BEM/ZRKNINGER

Dette spil anbefales ikke til bgrn under 3 ar,
da det har sma dele, der udger en fare for
kveelning. Bevar denne etiket til fremtidig
reference.

SVENSKA

INNEHALL
e 1tdrning

¢ 24 spelpjaser: 4 spelpjéser i 6 olika farger
¢ 1spelplan

INSTRUKTIONER

Placera ut spelpjaserna i varje hal pa

spelplanen.

¢ Kasta den fargade tarningen.

Man ska fa en spelpjas med samma farg

som tdrningen visar.

Spelpjdsen ar din om tdrningen har

samma farg, du kan da fortsétta spelet

genom att kasta tarningen pa nytt.

¢ Om det inte ar samma farg lagger du
tillbaka spelpjdsen och det ar nasta
spelares tur.

¢ Den spelare med flest spelpjdser vinner.

VARNING

Detta spel rekommenderas inte f6r barn
under 3 ar eftersom det innehaller sma delar
som utgor risk for kvavning. Behall denna
anvisning som framtida referens.

SUOMI

SISALTO

* 1noppa
¢ 24 nappulaa: 4 nappulaa 6 eri varia
¢ 1 pelilauta

OHJEET

¢ Asettele nappulat laudan koloihin.

* Heita varillista noppaa.

¢ Ota nopan maaraman varinen nappula.

¢ Jos saat saman varin; nappula kuuluu
sinulle ja voit heittda noppaa uudestaan ja
jatkaa pelia.

¢ Jos et saa samaa varia; palauta nappula
takaisin paikoilleen ja pelivuoro siirtyy
seuraavalle pelaajalle.

¢ Pelaaja joka saa eniten nappuloita voittaa
pelin.

VAROITUKSET

Tata lelua ei suositella alle 3-vuotiaille
lapsille, koska se sisaltaa pienia
tukehtumisvaaran aiheuttavia osia. Sdilyta
tdma ohje mydhempaa kayttoa varten.

LIETUVIY

SUDETIS:

¢ 1kauliukas

* 24 statulélés: 4 statulélés po 6 skirtingas
spalvas

¢ llenta

INSTRUKCIJOS

e Padékite statuléles kiekvienoje lentos
skylutéje.

¢ Meskite spalvotg kauliuka.

¢ Turite paimti tg spalvg, kurig iSridenote

¢ Jei gaunate tg pacig spalvg; i statulélé
lieka jums ir galite mesti toliau tesdami
Zaidima.

¢ Jei negaunate tos pacios spalvos; padétike
ja i vietq ir leiskite mesti kitam Zaidéjui.

 Zaidéjas, surinkes daugiausiai vienos
spalvos statuléliy laimi zaidima.

ISPEJIMAS

Sis zaidimas nerekomenduojamas vaikams
jaunesniems nei 3 metai, kadangi zaidime yra
smulkiy detaliy kurios gali sukelti
uzZspringima jei patenka j burna. ISsaugokite
$ig instrukcijg.

NORSK

INNHOLD

¢ 1terning

e 24 brikker: 4 brikker med 6 forskjellige
farger

e 1brett

INSTRUKSJONER

Plasser brikkene i hvert hull pa brettet.
Kast de fargede terningene.

Du ma ta en brikke med fargen terningen
lander pa.

Hvis du far samme farge; Denne brukken
vil tilhgre deg, og du kan kaste terningen
igjen for a fortsette a spille.

Det far du ikke den samme fargen;
returner brikken til sin plass og det blir
neste spillers tur.

Spilleren som far flest brikker vil vaere
vinneren av spillet.

ADVARSLER

Dette leketgy anbefales ikke for barn under 3
ar siden det inneholder sma brikker som er
en kvelningsfare. Lagre denne etiketten for
fremtidig referanse.

SLOVENSCINA

VSEBINA

¢ 1kocka
¢ 24 kmetov: 4 kmetje v 6 razli¢nih barvah
¢ ligralna plosca

NAVODILA

¢ Postavite figure v posamezno luknjo na
igralni plos¢i.

e Vrzite barvasto kocko.

 Izbrati morate figuro z isto barvo kot pade
na kocki.

« Ce dobite iste barvo; figura pripada vam in
kocko lahko vrzete ponovno za
nadaljevanje igre.

« Ce ne dobite iste barve; vrnete figuro nazaj
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na mesto in na vrsti je vas soigralec.
« Igralec, ki dobi najve¢ figur je zmagovalec
igre.

OPOZORILA

Ta igraca se ne priporoca za otroke pod 3 leti,
saj vsebuje majhne delcke, ki so nevarni za
zadusitev. Shranite to nalepko za nadaljnjo
uporabo.

EAAHNIKA

TMEPIEXOMENO

* 1Zapt
* 24 pawns: 4 pawns of 6 different colours
¢ 1 ivakag

OAHTIEZ

¢ TomoBEeTN|OTE TA TEPAXIA O KABE pia ano
TIG TPUMEG TOV TivaKa.

Pi€te 10 {Ap1 MOV £XEL £VA XpWA
TUNMWNREVO EMAVW TOV.

TIp€mnel va BYAAETe pia pdpka 1 onoia eivat
TO 1610 XpWHA € TO XpWHA Tou {aplov.
Eav tpapnéete 1o 1610 Xpwpa? Avto 1o
KOPPATL Ba gival 51k6 oag kat pnopeite va
TO EMAVAPEPETE £AVA Y1a VA CUVEXIOETE va
naigete.

Eav 6ev €xel 10 1610 Xpwpa. Ba EMOTPEYPEL
TO KOPPATL 0T B€0n Tov Kat Ba sivaln
O£1pd TOV EMOPEVOV TAIKTY.

O naiktng mov naipvel Ta NEPLOCOTEPA
Koppatia 8a eivat avtog nov kEpdioe To
nawxviot.

IMPOEIAOITOIHZEIZ

To mawxvidt auto dev ouviotdrtatl yia maidid
KATW TWV 3 €TWV, KABWG MEPLEXEL IKPA
KOPPATLA IOV AVTLUTPOoWIEVOVY Kivduvo
VYoV, AlaTNProTE AUTHY TNV ETIKETA YA
HEANOVTIKEG AVAPOPEG.

CESTINA
OBSAH

¢ 1kostka
¢ 24 figurek: 4 figurky v 6 riznych barvach
¢ 1 hraci plan

INSTRUKCE

* Postavte figurky do otvorli na hracim
planu.

¢ Hod'te barevnou kostkou.

¢ Musite ziskat figurku té barvy, ktera padla
na kostce.

¢ Kdyz padla na kostce stejna barva, figurka
je vase a hazite znovu.

¢ Kdyz nepadla na kostce stejna barva,
vratte figurku na misto a na fadé je dalsi
hrag.

* Hrag, ktery ziska nejvice figurek, vyhrava.

UPOZORNENI

Tato hracka neni ur¢ena pro déti do 3 let,
protoZe obsahuje malé ¢asti a hrozi riziko
spolknuti. Uschovejte toto upozornéni pro
pozdéjsi pouziti.

bbJITAPCKH

CBObPXXAHHUE

* 13ap

® 24 IMOHKM: I10 4 IMOHKMY OT 6 PasnIuyHNU
BSATa

* 1 1bCKA

HUHCTPYKIITHH

¢ TlocTaBeTe GUIypuUTe BBB BCSIKA OT
OYIKUTE Ha ’bCKaTa.

¢ XBBpJIeTE LIBETHUS 3ap.

¢ Tpsi6Ba fa MOJIyUMUTeE IIYJI C IIBETA OT

XBBPJIEHUS 3ap.

AKO ITOJIyYNTe CBUIMSA IIBAT, Tasu ¢purypa

Lle IpMHAAJIEXU Ha Bac u MoxeTe fja

XBBPJIUTE 3apa OTHOBO, 3a fla

IPOABIDKUTE Aa UTPAeTe.

AKO He IIONTyYNUTe CHLIMSA LIBAT, Lie

BBbpHeTe Guryparta Ha MsICTOTO CU U

Torapa Lie 6'bZie pef] Ha cylefBallys

urpad.

HUrpausT, KOUTO IpUA06ME Hall-MHOTO

burypm, uie 6pZie TO3K, KOMTO IIeYenn

urpara.

NMPEOYIIPEXXOEHUA

Tasy urpauka He ce pernopbyBa 3a gena
oA 3 TOAUHMY, ThM KaTo ChAbPXa Malku
Urypu, KOUTO IPeACTaBIABAT OIIaCHOCT OT
3afyuiaBaHe. 3alaseTe TO3YM €TUKET 3a
6'bJIeIy CIIPAaBKNA.

HRVATSKI

SADRZAJ

¢ 1kocka
¢ 24 figure: 4 figure u 6 razli¢itih boja
¢ 1ploca

UPUTE

* Stavite dijelove u svaku od rupa na plo¢i.

¢ Bacite kocku otisnutu bojom.

¢ Treba izvuéi karticu u boji bac¢ene kocke.

¢ Ako izvucéete istu boju, taj komad je vas i
mozete baciti kocku opet kako biste
nastavili igrati.

¢ Ako ne izvucete istu boju, komad se vra¢a
na svoje mjesto i sljedeci igrac je na redu.

 Igra¢ koji prikupi najvise komada je
pobjednik igre.

UPOZORENJA

Ova igra nije preporucena za djecu mladu od 3
godine jer sadrzi djelice koji mogu dovesti do
gusSenja. Ne bacajte ovu etiketu radi budu¢ih
provjera.

SLOVENCINA

OBSAH

¢ 1kocka
» 24 figarok: 4 figurky v 6 r6znych farbach
¢ 1 hraci plan

INSTRUKCIE

* Postavte figarky do otvorov na hracom
plane.

¢ Hod'te farebnou kockou.

¢ Musite ziskat figurku tej farby, ktora padla
na kocke.

¢ Ked padla na kocke rovnaka farba, figarka
je vasa a hadzete znova.

¢ Ked nepadla na kocke rovnaka farba,
vratte figurku na miesto a na rade je dalsi
hrac.

* Hrag, ktory ziska najviac figurok, vyhrava.

UPOZORNENIE

Tato hracka nie je uréena pre deti do 3 rokov,
pretoze obsahuje malé ¢asti a hrozi riziko
prehltnutia. Uschovajte toto upozornenie pre
neskorsie pouzitie.

EESTI

SISU

e 1tdring
* 24 nuppu.4 nuppu 6 erineva varvusega
¢ 1laud

JUHISED

¢ Aseta nupud igasse laual olevasse auku.

¢ Viska taringut.

¢ Sa pead votma nupu. mille varvus ithtib
maandunud taringul oleva varvusega.

¢ Kui sa saad sama varvuse, siis nupp
kuulub sulle ja sul on digus mangu
jatkamiseks uuesti taringut visata.

¢ Kui sa ei saa sama varvust taringul, aseta
nupp tagasi oma kohale, ja taringu
viskamise digus ldheb teisele méngurile.

¢ Mangur, kes kogub enamuse nuppe saab
mangu voitjaks.

HOIATUSED

Miéngu ei soovitada alla 3 aasta vanustele
lastele, kuna see sisaldab viikeseid esemeid,
mis vdivad pdhjustada ldambumise ohtu.
Salvesta see teade edaspidiseks
kasutamiseks.

PYCCKMN

COOEPXXAHUE
* 1 Ky6UK
® 24 duwky: o 4 GMuIKY 6 pa3HBIX LIBETOB
¢ 1 urpoBoe moje

HWHCTPYKLIMH

¢ PasmecTuTe QUIIKM B KaXJI0€ U3
OTBEPCTMI UTPOBOTO IIOJIS.

¢ BpocaiiTe Ky6UK, KOTOPbL TIOKaXeT I[BET

CIIeAyIOLIero UIpokKa.
¢ BblHbTe QMLUIKY TOIO IJBETA, KOTOPBINA
BBIIIAN Ha Ky6uKe.

* Ecnu Ha Ky6MKe BBLIIAJ I[BET UTPOKA,
buLIKa CTAHOBUTCS €0
CO6CTBEHHOCTDIO ¥ OH MOXET 6POCUTDH
Ky6HK elle pas.

¢ Ecnu Ha Ky6MKe BBIIIAJ IIBET IPYTOT0
WUI'POKa, UTPOK BO3BpaLiaeT GMUIKY Ha
CBOE MECTO Ha II0JIe ¥ IlepefiaeT KyGuK

CIIeAyoLIeMY UT'POKY.
* UIrpok, KOTOPHBIM co6part 60JIbllie BCEro
¢buurek, mo6exxgaer.

MPEQVIIPEXXOEHUE

[aHHas Urpa He PeKOMEHAYETCS AJIsL feTel
MiTage 3 JIET, IOCKOJIbKY COIEPXUT
MeJIK¥e fieTany, KOTOphle IPeACTaBIsAI0T
pHUCK yayueHusi. COXpaHUTe faHHOe
IpefynpeXxzeHue Ha 6yayLiee.

LATVIESU

KOMPLEKTA:

¢ 1 metamkauling

¢ 24 bandinieki: 4 bandinieki 6 dazadas
krasas

¢ 1délis

INSTRUKCIJA

* Novietojiet figliras katra no déla
caurumiem.

¢ Uzmetiet krasaino metamkaulinu.

¢ Jums ir jaizvelas ta krasa, uz kuras uzkrit
metamkaulins.

* Ja uzmetat uz tas pasas krasas; $l1 figiirina
piederés jums un jus varésiet turpinat
spélét un atkartoti mest metamkaulinu.

¢ Jajus neuzmetat uz tas pasas krasas;
nolieciet figirinu atpakal tas vieta un ir
karta spéléet otram spéelétajam.

* Speletajs, kurs ieglist visvairak figlrinu, ir
speles uzvarétajs.

BRIDINAJUMI

Sirotallieta nav ieteicama bérniem, kas
jaunaki par 3 gadiem, jo ta satur sikas detalas
un pastav aizriSanas risks. Saglabajiet So
instrukciju turpmakai zinasanai.

V0101251

IMPORTED BY RSVIP S.L., B87646477
DISTRIBUTED BY: NNI S.L., B98019235
C/ENGUERA. 46018, VALENCIA, SPAIN.
© BY INNOVAGOODS®.

ALL RIGHTS RESERVED. MADE IN P.R.C.

CEO® M

www.innovagoods.com


http://www.tcpdf.org

